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Všem bojujícím s temnotou přeji, ať dojdou ke světlu…




Nevzdávejte se!



 






Štěstí je nesmírně tenká hranice




mezi přežitím a katastrofou,




a jen nemnozí z nás po ní dovedou kráčet.



 


Hunter S. Thompson



 






 JEDNA




 

První osten vzteku pocítil Xavier Rodriguez teprve třetí den neustávajícího prudkého deště. Během dlouhých let se stal celkem trpělivým mužem. Díky skoro desetileté pěší pouti radioaktivní pustinou vybrousil trpělivost takřka k dokonalosti. Ale pátý a šestý den slejváku už pomalu klepal na hraniční závoru.




Příčilo se mu sedět na zadku na palubě člunu, a nová bouře zuřící nad hlavou mu na klidu dvakrát nepřidala. Měl totiž spoustu času na přemýšlení. Při vzpomínání na deset let života na povrchu stále narážel na hluboké studnice vzteku a nenávisti. Celé hodiny plavby trávil buď ztracen v myšlenkách, nebo v nočních můrách.




Blesk na obzoru poskytl vítané rozptýlení od vzpomínek. Mořský vlk se při každém hromu nepatrně zachvěl.




Seděl v řídící kabině a sledoval smaltovaný hrnek na ovládacím pultu. Do rytmu vln v něm tiše tančil vzácný nápoj: čaj smíchaný se samohonkou z Úlu. Miles, Xavierův oddaný hybrid sibiřského huskyho, ležel s čenichem na předních bězích a každých pár minut zvedl hlavu.




Dvojitý trup obepínající řídící kabinu skřípěl, zatímco dvojice motorů hnala plavidlo rozbouřeným mořem. Do levoboku neustále naráželo vlnobití. X stiskem tlačítka zapnul silné reflektory na přídi. Ostrý kužel světla se zařízl do temnoty a kam až oko dohlédlo osvítil mohutné vlny, podobné zasněženým horám.




Zesílená sklolaminátová a kovová konstrukce lodi mu už nepřipadala tak bytelná. Uvažoval, zda pro jistotu nevypnout autopilota, ale nechtěl riskovat, že ztratí kurz.




Zkusil se tedy v kožené sedačce uvolnit a věřit Timothy Pepperovi, umělé inteligenci řídící plavbu Mořského vlka.




Rychlý pohled na mapu mu prozradil, že stále plují východně od ostrova kdysi známého pod jménem Kuba. Už minuli temné Bahamy, a dosud nezahlédli ani stopu po Kovových ostrovech nebo lodích Cazadorů.




Ujistil se, že na kruhovém navigačním monitoru na ovládacím panelu není ani stopy po pevnině, cizích plavidlech nebo zmutovaných bestiích, které podle něj ve studených hlubinách žily.




V nazelenalém přísvitu obrazovky nenalézal žádný kontakt. Za vnějším průzorem se všemi směry do daleka táhlo volné moře.




Ačkoli nudný první úsek výpravy vítal s povděkem, nedokázal se ubránit pocitu nudy. Zaskřípění pantů ho přimělo se v křesle otočit. V průlezu stála Magnolia Katib s rukou na bledém čele.




„Jak je, holka?“ zeptal se.




„Co myslíš?“




Dopotácela se ke druhému křeslu a se zaúpěním se o ně opřela: „Mám radši seskoky než plavbu.“




X vypnul světla, aby šetřil energií.




Černé vlny se vzdouvaly do temného nekonečna, takže se nedalo zjistit, kde končí moře a začíná obloha. Nebýt občasných blesků, měl by neodbytný pocit, že plují vesmírem.




„Vždycky jsem chtěla vidět oceán,“ zabručela Magnolia, „ale stojí za hovno. Jen dnes ráno jsem zvracela čtyřikrát.“




Rychle si společnici prohlédl. Krátce střižené vlasy obarvené namodro jí spadaly přes safírově modré oči. Dřív ho Magnoliin vzhled děsil, ale časem si zvykl.




„Radši se napij vody, ať nejsi dehydrovaná,“ poradil. Vody měli v zásobě dost, a díky recyklační jednotce jim vydrží dlouho, ale Magnoliin stav vyžadoval víc než denní příděl.




„No jo.“ Ohlédla se po ovládacím panelu a poklepala nehtem obarveným na fialovo na ukazatel paliva. „Neukazuje chybně?“




X se k ukazateli také nahnul: „Cože?“




„Vypadá to, že druhá baterie ztrácí výkon. Proč nás Timothy nevaroval?“




„Pepper?“ zavrčel X nenaloženě. „Sral mě, tak jsem ho vypnul.“




Magnolia se zamračila, otočila se v křesle k jinému ovládacímu panelu a stiskla tlačítko.




Z reproduktoru zazněl hlas umělé inteligence.




„Dobré odpoledne, slečno Katib a pane Xaviere.“




„X. Přece jsem ti říkal, že mi máš říkat X!“




„Omlouvám se, pane.“




„Jen X!“ téměř zakřičel.




Magnolia se zachechtala a zmateně si svého společníka prohlédla. „Vážně ti leze na nervy, že?“




„Na roboty nejsem zvyklý.“




„Co se děje s bateriemi, Timothy?“ obrátila pozornost zpět k ukazateli.




„Člun je, jak jistě víte, vybaven dvojicí baterií napájejících dva motory,“ odpověděl Timothy.




„Zkrať to, kámo,“ zavrčel X.




„Na baterii číslo dva došlo k závadě, ačkoli si nejsem jistý k jaké,“ pokračoval po odmlce počítač. „Možná bude třeba osobní kontrola, protože dost dobře může jít o vadné čidlo.“




X se znovu podíval na ukazatel druhé baterie. Jasně, Mags s umělou inteligencí nelhali: byla vybitá na dvacet pět procent. Ale jak se to k čertu mohlo stát a proč si toho nevšiml? Obě baterie byly lithiové a šéfinženýr Samson tvrdil, že jde o jedny z nejlepších, jaké na povrchu našli.




„Do hajzlu,“ vyštěkl a připoutal tím Milesovu pozornost.




Pes zvedl na chvíli hlavu, ale pak ji s povzdechem opět položil na packy a znovu usnul. X ho chápal. Byl také vyčerpaný, navzdory faktu, že většinu cesty strávil v křesle nebo na posteli.




Nuda prostě dokázala jakýmsi záhadným způsobem přivodit únavu vedoucí k chybám, a dokonce i na lodi zmítané bouří se X nudil k uzoufání. Nebyl zvyklý na život v malém prostoru a jistá část jeho osobnosti postrádala cesty pustinou – ačkoli Úl mu nechyběl ani v nejmenším.




„Jdu na palubu,“ odpoutal se.




Magnolia zvedla obočí a střelila očima po čelním skle: „Vážně? V tomhle lijáku? Nepočká to?“




„Ne,“ zavrtěl pevně hlavou. Popravdě se ani tak moc nebál o baterii – potřeboval jen trochu volného prostoru a čerstvého vzduchu. Byl samotář, a i když si Magnoliiny nabídky na doprovod při novém dobrodružství vážil, samota mu chyběla a UI mu opravdu brnkala na nervy.




Zkontroloval na hlavním monitoru údaje o radiaci a stopách rtuti v dešti. Oba údaje se pohybovaly ve žluté oblasti, takže se rozhodl převléct na horní palubě do obleku.




„Zůstaň, hochu,“ poručil Milesovi.




Pes se s kňučením posadil a sledoval, jak se X hotoví k odchodu.




„Dávej pozor,“ shrnula si Magnolia pramen modrých vlasů za ucho.




„Mám vám pomáhat, X?“ zeptal se Timothy.




„Ne. Jen nás drž správnou stranou nahoru, dobře, kámo?“




Timothyho hologram zablikal a usmál se: „Kámo – to je pro mě nový výraz, a s povděkem kvituji, že dle mé databáze znamená ‚přítel‘.“




X zavrtěl hlavou a vyšel do úzké chodby v podpalubí. Vůbec UI nevěřil – a vlastně žádnému robotu se svědomím. Kdyby na tom Katrina netrvala, tak by si ho nikdy na palubu nepustil. Musel ale uznat, že Pepper přicházel vhod zejména ve chvílích, kdy bylo třeba vést Mořského vlka divokým počasím.




S cvaknutím zavřel dveře průlezu a prošel kolem své kajuty na levoboku. Magnolia si zabrala tu na pravoboku.




Třetí kajuta zahrnovala sdílenou jídelnu se sporákem, kuchyňským koutem a oválným stolem, u kterého konzumovali většinu jídel.




Následovaly sociálky a na záď od nich pak kajuta údržby a sklad s většinou zásob navíc a léky.




Po žebříku vylezl do horní kajuty, kterou si upravili jako přípravnu pro budoucí mise. K přepážce na pravoboku přimontovali řadu regálů na zbraně, do kterých uložili zbrusu nové samopaly, harpunu, a dokonce rybářské pruty. V bednách připevněných k podlaze pak čekaly potápěcí přístroje, záchranné vesty a bóje.




Přešel k velké krabici s vlastním brněním, oblekem a helmou. Kov se sice ve svitu stropních světel leskl, ale všechny škrábance, promáčkliny a další poškození, nasbírané za deset let života na povrchu, se úplně skrýt a rozleštit nedaly.




Vsoukal se do zbrusu nového protiradiačního obleku a nasadil si staré dobré brnění. Když se ho Michael Everhart na Úlu zeptal, jestli nechce nové, odmítl. Proč se vzdávat věci, která mu bezpočtukrát zachránila život? Jasně, vybavení bylo staré, jenže X si helmu a baterii upravil způsoby, díky kterým byly užitečnější.




S cvaknutím si připevnil helmu a přešel k regálům se zbraněmi. Dnes zvolil automatickou pušku s podvěsným granátometem. Bandalír s granáty nechal na polici, přehodil si pušku přes rameno a otevřel průlez na palubu.




Okamžitě se do něj opřel vichr, ženoucí přívaly vody. Probojoval se těch dvacet metrů a na cestu mu přitom svítily blesky, neustále sjíždějící z temných mračen do vrcholů vln. V přízračném světle si na zádi prohlédl své dílo. Kolem zábradlí tam byly omotány dva prameny žiletkového drátu, aby odradily všechny příšery z hlubin oceánu, které by se rozhodly zajít na návštěvu.




Kromě drátu stála podél zábradlí v držácích pro rybářské pruty tři harpunová děla. Přivařil je osobně, protože se poučil od Cazadorů, kteří na lodích podobné hračky měli také.




Ve středu paluby se tyčil šestimetrový hlavní stěžeň se strážním košem. Loď měla ještě záďový stěžeň, ale všechny plachty byly momentálně skasané. Stěžně se tak netyčily do plné výše, aby tolik nepřitahovaly blesky.




Stiskem brady otevřel spojení do velína.




„Slyšíš mě, Mags?“




„Rozumím.“




„Jsem na palubě a mířím k motorům.“




„Snažte se zabránit vniknutí vody do strojovny, kámo,“ ozval se Timothy.




„Oslovení kámo radši nepoužívej,“ neubránil se X smíchu.




„Dobře… X.“




„Dávej na sebe pozor, X,“ přidala svou trochu Magnolia nervózně. Neměl jí to v dané chvíli za zlé – bylo jí strašně špatně a měl tak trochu dojem, že svého rozhodnutí vyplout na moře lituje.




Ze skříňky vedle průlezu vymotal lano a protáhl je dvěma karabinami. Než vyrazil, ještě důrazným zataháním vyzkoušel pevnost uzlu. Cestou upíral oči na siluetu sibiřského huskyho, namalovanou na palubě nedaleko hlavního stěžně. Obdélníkový průlez do nitra lodi zdobil nápis Mořský vlk.




Tam byl jeho cíl. Plachty byly uloženy poblíž strojovny s bateriemi a motory. A cesta k nim vedla jedině průlezem, ke kterému se plahočil.




Bojoval s vichřicí o každý krok. Loď se mu pod nohama třásla do rytmu hromů. Do pravoboku narazila vlna a zalila ho od hlavy až k patě. Nevadilo mu to, ale děsil se nedobrovolné koupele v oceánu.




Šel opatrně a pevně se držel lana. Sehnul se, popadl madlo a chystal se otevřít průlez hned, jak loď vyjede na vrchol vlny. Připravil se na náraz.




Loď stoupala a vzápětí sjela do vpadliny takovou silou, že X upadl. Přes bok se přelila voda a zasáhla ho silou útočící sirény. Rychle se dohrabal zpět k průlezu a rukou si otřel hledí helmy.




„Berte na vědomí, že zhruba čtyři kilometry jihozápadně detekuji elektrické rušení,“ ozval se v rádiu Timothy.




„To sis ale vybral nečas na procházku po palubě,“ přidala se Magnolia rozechvěle.




„Jen drž kurz, Peppere,“ zavrčel X. Natáhl se po nějakém úchytu, ale nahmátl jenom stěžeň, který mu byl k ničemu. Pověsil se na madlo průlezu a připravil se na další vlnu.




Neviděl přes kabinu na přídi a nedokázal odhadnout, kdy je zasáhne. Loď znovu stoupala a motory pod palubou vrčely, jak se praly s rozbouřeným mořem.




„X, vážně vám doporučuji návrat dřív, než–“




„A já ti vážně doporučuji, abys mi nerozkazoval, Peppere,“ skočil hologramu okamžitě do řeči.




Loď vyjela na vlnu. Pevně sevřel madlo, zaťal zuby a čekal. Tentokrát příď padla dolů s takovou silou, že kabinu na přídi zalila voda. Zamžoural vodní tříští na rozbouřené moře, ozářené bleskem.




„Magnolie, přeber od Timothyho řízení,“ rozkázal.




„Ale…“




„Udělej to, Mags. Ihned. Tobě věřím víc než jemu. Bez urážky, Peppere.“




„Nic se nestalo, pane,“ odpověděl Timothy.




X, stále zavěšený na madle, se ohlédl přes rameno k průlezu zpět do ubikací. Nebyl ani šest metrů daleko, ale přesto nemohl riskovat, že ho vlny spláchnou do moře, ani s lanem uvázaným k brnění.




„Já být tebou, tak poslechu Timothyho doporučení a vrátím se dovnitř,“ ozvala se Magnolia.




„Negativní, Mags. Jdu do strojovny k bateriím.“




„Dobře, ale pospěš si.“ Její odpověď zkreslil praskot statické elektřiny.




Připravil se k otevření průlezu.




Nechtěl riskovat zaplavení strojovny. Zatímco čekal na vhodnou chvíli, očima zaletěl k žiletkovým drátům podél zábradlí. Namotal je tam kvůli příšerám, ale jestli v nich skončí on sám…




Loď vyjela na vlnu a poskytla X na okamžik rozhled do širého okolí. Loď obklopovaly kilometry temné, rozbouřené vody. Ve světle blesků se neubránil dojmu, že se v temnotách něco hýbe.




Mořský vlk se skřípotem zajel do vpadliny. Ucítil ránu v každé kosti v těle, i když byl připraven.




Rychle se vzpamatoval.




Magnolia otáčela loď, ale škody už byly napáchány. V komunikačním systému se ozvalo zapípání senzorů, ale X nepotřeboval Magnoliino horečné hlášení, aby věděl, že je Mořský vlk poškozen.




„V pravém trupu je trhlina,“ drmolila. „Zavírám přepážky.“




Ozvalo se chřestění a X zvedl hlavu.




Hlavní stěžeň se vysouval. Jeho tři části pomalu stoupaly k nebi.




„Co to kčertu je?“ vykřikl. „Stěžeň se rozkládá!“




„Asi má poruchu,“ odpověděla rychle. „Nic s tím nenadělám.“




Sklonil hlavu k průlezu. Musí se dostat dovnitř dřív, než do stěžně udeří blesk a usmaží ho na škvarek. Příštích pár sekund pečlivě sledoval vlny a čekal na vhodnou příležitost.




„X, něco zachytávám na…“




Rádiové hlášení utichlo. Stiskl madlo a otevřel průlez dokořán. V několika sekundách se odvázal od lana a jakmile se otočil k průlezu, zachytil koutkem oka pohyb u zábradlí na levoboku.




Ve zlomku sekundy, při kterém mozek celé dění zpracovával, se na palubu vyvalilo chapadlo tlusté jako strom, pokryté přísavkami, a rychle sklouzlo zpět do vody. Přitom strhlo kotouče žiletkového drátu.




„Co to sakra…?“ zabručel a srdce se mu málem zastavilo, když se z vody nad zábradlím vynořila tři další chapadla. Tohle nebyli hadi z bažin, to byla jedna stvůra.




„Něco nás chytilo, X!“ vykřikla Magnolia. „Něco–“




„Velkého? Jo, právě si to prohlížím!“




Konečně se schoval do průlezu a začal ho zavírat, jenže to už jedno z chapadel popadlo z druhé strany madlo a otevřelo dveře dokořán.




Další chapadlo omotalo stěžeň až ke špici, kde ho pod strážním košem ohnulo.




X se vší silou pokusil průlez zavřít, jenže Mořský vlk už minul vrchol vlny a zapadl dolů. X nárazem vyletěl do vzduchu.




Zoufale zamával rukama, aby se něčeho chytil. Bez lana už neměl oporu. Tvrdě dopadl na palubu a okamžitě po ní sklouzl. S nárazem pušky o kov se zastavil u zábradlí na levoboku. Rána mu vyrazila dech a chvíli viděl rudě. Potřásl hlavou, aby se vzpamatoval, ale to už k němu svištělo další chapadlo.




Odkopl ho, vstal a probojoval se zpět k průlezu do podpalubí. U nejbližší harpuny uklouzl a zapotácel se. Rychle zbraň popadl, otočil ji a vystřelil na nejbližší chapadlo.




Bouři přehlušilo zavytí – to řvala příšera. Temné mrtvé moře nakonec úplně mrtvé nebylo. Právě proto si na cestu vzal podobné zbraně.




Otevřel průlez, skočil dovnitř a rychle za sebou zabouchl. O okamžik později do dveří praštilo chapadlo. Stáhl z ramene pušku, začal couvat od průlezu a zamrkal, když do něj chapadlo udeřilo znovu.




„Honem pojď sem, X!“ zakřičela Magnolia z velína.




Nespouštěl hlaveň z průlezu a pozpátku odcouval k žebříku. Pak rychle slezl dolů a rozběhl se k velínu. Do pravoboku narazila vlna a hodila jím o zeď. Chvíli viděl hvězdičky, ale stále běžel dál.




Magnolia ve velíně pevně svírala kormidelní kolo a vytřeštěně zírala na čelní sklo. Lodní světla, která zapnula, osvětlovala bok mohutného oranžového těla, plného hrbolků a chlopní.




„X…“ zakoktala, „co to sakra je?“




Miles na příšeru vrčel.




Ta se částečně vynořila z vln a ukázala lesknoucí se maso s mnoha hlubokými jizvami. Plášť a hubenější hlavu kryly podélné vrásky a chlopně.




„Tak to ti řekne spíš Pepper než já,“ odpověděl.




„Podle mě se jedná o zvíře rodu Enteroctopus. Velká chobotnice,“ odpověděla umělá inteligence.




Mohutný hlavonožec sevřel dvojité trupy Mořského vlka pevněji. Připomněl X jinou stvůru – ne tak velkou, a s menším množstvím údů, ale přesto stvůru. El Pulpa, krále Cazadorů.




Podivný instinkt mu našeptával, že se blíží ke Kovovým ostrovům.




„Nic podobného v databázi nemám,“ dodal Timothy po chvíli.




Svalnatá zjizvená chapadla vlekla loď blíže a blíže k rozměrnému zobanu.




 Ohromná obluda přitiskla k průzoru jedno oko velikosti pneumatiky. Magnolia otočila kormidelní kolo doprava, ale kormidla nereagovala. Motory vyly na nejvyšší otáčky.




„Stáhni je,“ natáhl X ruku, „nebo se zadřou.“




„Motor dva hlásí poruchu,“ ozval se Timothy. „Doporučuji jeho vypnutí.“




Magnolia se ohlédla k X.




„Udělej to a schovej se vzadu,“ rozkázal.




Magnolia si pomaličku odepnula pás. Mohutné oko s podivně protáhlou zornicí ji sledovalo, a než mohla ona nebo X zareagovat, do čelního průzoru narazilo chapadlo s takovou silou, že sklo slyšitelně zapraskalo.




Vstala z křesla a X zamířil puškou na hrbolatou hlavu velké chobotnice.




„Odveď Milese do své kajuty,“ přikázal jí X. „Timothy? Převezmeš řízení lodi hned, jak budu s tímhle sráčem hotový.“




„Co tím myslíš, až s ním budeš hotový?“ Magnolia se nepohnula ani o píď.




„Pane, podle mě vaše zbraň nebude mít moc…“ začal Timothy.




Popraskaným sklem začala dovnitř prosakovat voda. Chobotnice znovu udeřila. Tentokrát na jedné z přísavek ulpěl trojúhelníkový kus skla. Do velína se zavytím vrazil vichr a přinesl slanou vodní tříšť.




„Běž, Mags!“ vykřikl.




Sjel prstem na spoušť, zadržel dech a vystřelil do ohromného oka.




 




 Michael Everhart probodl shnilý meloun vidlemi a mrkáním vyháněl z očí pot. Napadené ovoce se rozprsklo v záplavě červenozelené břečky.




Smutnou scénu osvětlovaly pěstební stropní zářivky. Jiní dělníci odváželi první sklizeň. Hybridní semena sice vyplodila nadrozměrné melouny, ale ovoce bohužel podlehlo jakési nemoci.




„Co se sakra stalo?“ ptal se Cole Mintel.




Statný muž středního věku se rozhodl přidat k nové skupině farmářů na Vykoupení, aby pomohl s úrodou. Vyhrnuté rukávy odhalovaly svalnaté paže, zocelené léty práce se dřevem.




Michael zavrtěl hlavou a rozhlédl se po třech řádcích melounů: „Nejspíš nějaká hniloba.“




Cole se ohlédl po dalších plodinách, pěstovaných v rozlehlém prostoru.




Dvanáct řádek kukuřice už úhledně zrálo, a z tmavozelených keříků visela buclatá, zdravá rajčata. Slušný lán brambor už také začal prorážet ornici.




„Však si poradíme,“ prohlásil Michael. „Dáme melounům ještě jednu šanci, nebo třeba zkusíme něco jiného.“




Nahrnul zbytky do pytle, do kterého Cole sbíral napadenou úrodu. Starší muž toho od ztráty syna před dvěma měsíci moc nenamluvil, ale bylo jasně vidět, že ztratil radost z řezbářství. Poslední dobou trávil více času na farmě než ve své dílně.




„Jak se má manželka?“ zeptal se Michael konverzačním tónem.




„Je… Chybí nám Rodger.“




„Mně taky. Však jsem ho bral jako staršího bratra,“ položil mu Michael ruku na rameno. Colea však dotek nejspíš popudil.




„Svou obětí zachránil mnoho životů,“ dodal ještě Michael.




Cole znovu přikývl: „Radši to hned odnesu do kompostárny.“




„Jasně.“




Michael se za ním chvíli díval a pak si povzdechl. Během posledních měsíců ztratili příliš mnoho přátel. Velitele Ricka Weavera, dále Andrewa Boldena, Rodgera Mintela, Tye Parkera – a seznam pokračoval dál a dál.




Vrátil se však duch z minulosti. Snad jako protiváha všem zlomeným srdcím a obětem vstal Xavier Rodriguez z mrtvých. Lidstvo nyní mělo budoucnost – pravda, stále nejistou, ale naděje tu byla.




 Nejnebezpečnější z emocí. Odvázal si od pasu triko a otřel si zpocené čelo.




„Veliteli Everharte?“




Ohlédl se za hlasem ke vchodu do čisté místnosti, kde se pod zárubní skláněl poručík Les Mitchells. „Volají vás na můstek, pane.“




„Přijdu za hodinu,“ odpověděl.




Les ale neodešel, a Michael i na tu dálku jasně viděl v jeho očích starosti.




„Počkejte pár minut.“




Tím zřejmě Lese upokojil, protože odešel zpět do čisté místnosti.




Oblékl si tričko a opatrně, aby nešlápl na jediný stonek nebo šlahoun, vyrazil k východu. Cítil přitom na sobě pohledy ostatních.




Většina lidí na palubě nechápala, proč většinu volného času mimo seskoky a technické práce tráví právě zde. Jenže pro Michaela se farmaření stávalo terapií. Každé rajče, které držel v ruce, každý trs brambor, který vyryl, každé sklizené jablko pro něj představovalo hmatatelný úspěch – něco, co můžete cítit a ochutnat. Cosi, co drželo lidstvo při životě.




Občas ho doprovázela i Layla, jenže té farmaření k srdci tolik nepřirostlo. Dávala přednost nové knihovně na Vykoupení, kde celé hodiny pročesávala archivy a učila se o dějinách zničeného světa.




Převlékl se z pracovního, osprchoval se a vklouzl do červené uniformy.




Cestou po chodbách se po něm ohlédl skoro každý. Helldiverů už moc nezbývalo, a i přes Michaelovy úporné snahy získat nové rekruty se jejich řady nejspíš nerozrostou na úroveň z časů služby Michaelova otce pod Xavierovým velením.




Skutečné legendy v oboru byly skoro všechny po smrti.




Dva dělníci natírající stěnu před farmou mu zasalutovali. Jen kývl na pozdrav a kráčel dál. Po Jordanově smrti se obě lodě vrátily zpět ke kořenům života na Úlu. Lidé pomalu rekonstruovali malby, a stejně tak pomalu obnovovali zničené a vymazané záznamy. Čekala je však dlouhá a úmorná práce.




Zahnul do chodby přestavované na nové ubikace. Do kajut nosili technici ve žlutých uniformách celou řadu vybavení a chystali je pro nové obyvatele.




Třetina obyvatel Úlu se už přestěhovala na Vykoupení. V jednom kuse se řešily problémy, zejména s obyvateli podpalubí, kteří měli neustále dojem, že tahají za kratší konec lana. Komise sestavená pro řešení právě takových problémů však každý den usilovně pracovala na tom, aby jídlo, léky a ubikace byly rozdělovány rovným dílem.




Poprvé v nedávné historii lidé na palubách obou vzducholodí zažívali cosi, co se blížilo rovnostářské společnosti.




S druhou lodí vzrostl počet pracovních míst. Více práce znamenalo více jídla. Více jídla znamenalo pevnější zdraví. Pevnější zdraví znamenalo, že má Michael k dispozici více možností náboru nových rekrutů pro formující se tým helldiverů.




Občas se přistihl, že stále silněji věří v naději pro lidstvo, zvláště když X s Magnolií pátrají na povrchu po stabilním domově.




Než přistoupil k průlezu na můstek, stáhl si dlouhé vlasy do culíku. U dveří hlídal jediný voják milicí – další známka změn. S Jordanovými poskoky ve vězení nebo po smrti ve floridském prachu už nepotřebovali početnou ostrahu. Velení většinu členů milicí přeřadilo na jiné práce, jako právě například farmaření.




Vstoupil průlezem na čistý můstek a v záři světel zamrkal.




U kormidla stála vedle jejich nové kapitánky Katriny Layla.




„Velitel Everhart na palubě,“ ohlásil jeden z důstojníků.




Katrina se k němu s Laylou s úsměvem otočily, byť na něj hřejivé gesto působilo křehce, ba až strojeně.




Optimismus, který se mu vzdouval v srdci, rázem zmizel.




„Kapitánko,“ kývl.




„Pojďte se mnou, veliteli,“ přikázala.




Layla zůstala na můstku.




Michael následoval svou nadřízenou do malé jednací místnosti a nenamáhal se přitom vyptávat na důvod, proč vyžaduje jeho osobní přítomnost. Důvodů může existovat celá řada, protože loď vždycky závodila s průšvihy.




Jenže tentokrát nešlo o problém technického rázu, novou mutaci chřipky nebo vztek obyvatel podpalubí z nové práce.




„Před pár minutami jsme zachytili nouzové volání z Mořského vlka,“ prohlásila bez úvodu. „Něco se jim stalo, Michaeli.“




Srdce mu pokleslo. Dosud šlo všechno jako na drátkách. Jenže už dávno zjistil, že život nehraje fér.




„Zkoušeli jsme je volat,“ pokračovala, „ale buď mají rádio vyřazené z provozu, nebo zničené. Nedokážeme zjistit, co se stalo.“




Položila mu ruku na rameno: „Chtěla jsem ti to říct osobně. Taky jsem kdysi X milovala.“ Na chvíli se zadívala zpět na můstek a zastřeně dodala: „A do jisté míry ho budu milovat až do smrti.“




Michael zamrkal, aby zahnal slzy. Musí zůstat silný, protože přesně to by po něm chtěl i X.




„Zkus si nedělat příliš starosti,“ ujistila ho kapitánka. „Jestli tam někdo dokáže přežít, tak je to velitel Rodriguez.“







 


DVĚ






Magnolia se probrala divokým otřesem. S dávením vykašlala moře slané vody. Do očí jí padala mokrá, jasně modrá ofina, takže nic neviděla. Shrnula si vlasy z čela a podívala se na blikající poplašné světlo, zalévající v pravidelných intervalech okolní místnost.




Pomrkávajíc spatřila žalostnou hromádku mokré srsti. Miles. Ležel od ní pár metrů, stočený a nehybný.




„Milesi,“ zašeptala a natáhla k němu ruku. Jakmile ho pohladila, pes zakňučel a pohnul nohou.




Výborně. Aspoň je naživu a dokáže se hýbat.




Ale kde je X?




Sáhla si na bouli na temeni a bolestí přivřela oči. Když ruku odtáhla, prsty jí lepila krev. Dostala pěknou ránu a netušila, jak dlouho byla v bezvědomí.




„Slyšíš mě, Timothy?“ řekla nahlas.




Odpovědělo jí jen sténání přepážek.




V první chvíli ani netušila, co vlastně s Milesem v kajutě dělá, ale paměť jí osvěžilo nepozemské volání.




Lodí projel jekot obří chobotnice. Něco v tom melancholickém zvuku se však lišilo od řevu, který zaslechla ve velíně.




Do podpalubí zalétl zápach kouře; dokonale ji probral.




V louži studené vody se posadila a zanadávala tak šťavnatě, že by na ni byl X hrdý.




X… Kde sakra jsi?




Miles se taky zkusil postavit, ale packy se mu rozjely a s cáknutím padl zpět do vody. Pomohla mu na postel a přikázala, ať zůstane.




Odpotácela se k průlezu a otevřela. Chodba byla po kotníky plná mořské vody. Před velínem blikalo další nouzové světlo.




Průlez zel dokořán, takže viděla dovnitř. V rudé záři viděla vodu a rozbitý čelní průzor. Nouzový systém, který ho zakryl pancéřovou roletou, sice fungoval na výbornou, ale bránil jí ve výhledu na temné moře.




„Timothy?“ zeptala se.




UI mlčela.




Zavřela průlez, aby zabránila vodě pronikat do podpalubí, a začala pátrat po X.




Žebřík na horní palubu klouzal. Rychlý pohled prozradil, že za to nemohla jen voda.




Stupačky byly od krve.




Vylezla nahoru a opatrně vstoupila do temné kajuty. Tady nahoře nesvítila nouzová světla, a všechny průzory kryly pancéřové okenice.




„X,“ vydechla tiše, ale pevně.




Ticho.




Vytáhla z kapsy malou baterku a posvítila si na podlahu. Spatřila na ní krvavé stopy, vedoucí k průlezu.




„X, ty pitomej parchante…“




Skočila ke stojanu na zbraně, vyhákla svou útočnou pušku a nacpala do ní nový zásobník. Pocit zbraně v rukou jí dodal jistotu, ačkoli netušila, zda tak malou ráži ohromná stvůra vůbec ucítí.




Za průlezem ji čekala temnota a sprška studené vody do obličeje. Když vystoupila na palubu s puškou ve střehu a s baterkou opřenou o pažbu, přivítal ji kvílející vítr.




Krvavá stopa končila na palubě, kde voda z oceánu spláchla všechno ostatní. Přejížděla paprskem sem a tam, ale X nebyl nikde vidět.




„X!“ vykřikla, ale hlas se ztratil ve skučícím vichru.




Mořský vlk se zmítal ve vlnách, když postoupila o pár opatrných kroků. Motory loď stále poháněly mohutným vlnobitím, které nekonečně stoupalo a klesalo.




„X!“ zakřičela znovu z plných plic.




Světlo baterky dopadlo na chapadlo pokryté přísavkami a přišpendlené harpunou k zábradlí.




Další pak viselo z kabiny za jejími zády, a kapala z něj na palubu rudá tekutina.




Přejížděla úzkým paprskem krvavý výjev za hlavním stěžněm. Z rozšklebené a opálené díry v trupu lodi tam stoupal kouř.




„A do prdele,“ zašeptala. Poškození určitě způsobil granát. Výbuch utrhl chobotnici dvě další chapadla a kus masa, který na první pohled nepoznávala.




„Kde jsi, X!“ zakřičela zoufale.




Pak k ní vítr přinesl odpověď.




„Mags!“




Hlas zněl slabě, ale poznala ho.




Přeběhla k boku lodi a dávala si pozor, aby nesklouzla do žiletkového drátu. Sklonila pušku a posvítila si na temný oceán.




„Mags!“ zakřičel X znovu.




Ale nevolal z boku.




Zvedla hlavu k ohnutému stěžni a uviděla X, visícího na strážním koši. Kolem kovové konstrukce a Xavierovy nohy se ovíjelo další chapadlo.




„Ty jsi vážně šílený parchant,“ zašeptala.




Chvíli jenom zírala, ale pak rychle uskočila od zábradlí. Soudě dle okolní scenerie to měla chobotnice za sebou, ale jestli se Magnolie za ta léta skákání a bojů něco naučila, tak to, že se nemá nikdy k žádné stvůře obracet zády.




Namířila na zábradlí na pravoboku a opatrně klouzala nekonečnými přívaly mořské vody až k záďovému stěžni. „Je ta stvůra ještě poblíž?“ zavolala.




„Ne, ta už krmí rybičky,“ zavolal v odpověď.




Zastavila se u stěžně.




„Mám pro tebe vylézt, nebo to zvládneš sám?“




X přehodil nohy přes okraj strážního koše a kopl do chapadla, jenže přísavky držely pevně, i když už nebyly spojené s hlavou své majitelky.




Zatímco X pracně slézal z ohnutého stěžně, mířila střídavě na pravobok a na levobok. Jeden z motorů stále běžel, ale jestli budou dál ztrácet energii, budou se nakonec muset spolehnout na plachty, což nebude s těžce poškozeným hlavním stěžněm žádný med. Záďový stěžeň se zdál v pořádku, ale bez motorů budou potřebovat obě plachty.




Monitor na zápěstí jí zapípal, a když si ho zvedla k očím, uviděla data z radaru. Malý počítač byl synchronizován s hlavním lodním, a ona sama si připravila malý program, který jí poslal varovné hlášení v případě, že radar zachytil cíl.




Při malých zelených odrazech z východu jí leknutím poskočilo srdce.




„X? Máme, hm, problém.“




„Jo, tak nějak omylem jsem v lodi udělal díru, já vím, ale neměl jsem na vybranou… Jo, a taky máme ohnutý stěžeň.“




S těmi slovy seskočil na palubu, vytasil z pochvy na zádech mačetu a odsekl chapadlo, které se ho stále zatvrzele odmítalo pustit.




„Ne, máme ještě jiný problém.“




„To už vím, Mags!“




Zvedla mu k očím svůj zápěstní monitor.




„A do hajzlu!“ vykřikl.




„Buď ta věc byla jen mládě, nebo si zavolala hodně kamarádů,“ prohlásila.




„Potřebuju víc granátů.“




Loď se zmítala z boku na bok, když klopýtali palubou ke zbrojnici. Magnolia za ním slezla do chodby.




„Kde je Miles?“ zakřičel.




„V mé posteli.“




Otevřela průlez.




„Jsi v pořádku, hochu?“ sklonil se X ke svému psovi. Miles zavrtěním ocasu potvrdil, že bude v pořádku.




X přeběhl do velína a posadil se u promáčené konzole. Rozbitý čelní průzor nyní kryla pancéřová roleta.




„Timothy je nejspíš vypnutý,“ prozradila mu.




„Do piči, a zrovna když by se nám hodil.“ X resetoval systém a Magnolia přitom nespouštěla oči z navigačních displejů a radarového kontaktu na východě.




Z konzole se náhle ozval Timothyho hlas: „Nemohu stáhnout hlavní stěžeň, pane.“




„Protože je ohnutý,“ vyštěkl X a ohlédl se k Magnolii. „Nepřipadají ti ty kontakty divné?“




„Co tím chceš říct?“ zeptala se.




„Neblíží se k nám… My se blížíme k nim.“ Stisknutím tlačítka otevřel pancéřovou roletu a dalším pak rozsvítil světlomety. Prořízly temnotu a dopadly na hory, tyčící se na obzoru z vln. A nebyly to vlny, ani příšery nořící se z hlubin, ani nic jiného pohyblivého.




„Souš,“ ohlásila UI. „Našli jsme další souostroví.“




Magnolia si prohlížela rozšklebené obrysy.




„Myslíš, že to jsou Kovové ostrovy?“




„Nevidím slunce,“ zavrtěl X hlavou, „a to je teprve pět odpoledne.“




Nasadila si na hlavu sluchátka: „Zavolám kapitánce.“ Několikrát netrpělivě stiskla tlačítko, ale rádio zůstávalo němé.




„Rádio bylo poškozeno,“ oznámil Timothy. „Vyslal jsem nouzové volání, ale se vzducholodí se nedokážeme spojit.“




„Proč jsi to sakra dělal?“ vrčel X. „Teď se o nás budou bát, a možná i pošlou pomoc – pomoc, kterou nepotřebujeme.“




Magnolia neodpověděla hned, ale přesto si nedokázala nechat myšlenky pro sebe: „Hrozně nerada ti kazím iluze, X, ale pomoc potřebujeme. Loď je vážně poškozená.“




„Nechci, aby sem někoho posílali. K téhle plavbě jsem se rozhodl sám, a ty taky, Mags.“




Stála si sluchátka, protože jí právě něco došlo. „Nechceš, aby se za tebou hnal Michael, že je to tak?“




„A to jsi pochopila až teď?“




„A co když najdeme Kovové ostrovy? Co pak?“




X si začal něco bručet pod vousy. Na to už byla zvyklá; občas se choval šíleně. Chvástání ani samomluva jí nevadily, dokonce ani křik ze spaní. Jenže podobné chování se začínalo stupňovat, a to ji podstatně děsilo.




Ohlédla se k ostrovům. Netušila, co tam na ně čeká, ale budou se muset neznámé hrozbě postavit sami.




Kapitánka DaVitaová jim na pomoc nepřijde, ani Plecháč s Laylou. Záchranu znemožňovaly bouře v oblasti, a seskok se rovnal rozsudku smrti.




„Vypni to nouzové volání, Peppere,“ rozkázal X.




„Jestli to udělám, pane, tak nás nebudou schopni sledovat.“




„O to mi jde. Loď si opravíme sami. Takže to buď udělej, nebo tě vypnu nadobro.“




Dobře viděla Xavierovu vzteklou tvář a poprvé za celou plavbu se jí do srdce vkradlo zoufalství. Co začalo jako dobrodružství při pátrání po novém domově pro lidstvo – a šance pomstít Rodgera – se pomalu měnilo v noční můru. Mohla jen doufat, že se Xavier po nalezení Kovových ostrovů rozhodne správně.









Les Mitchells si cestou do vězení popotahoval manžety bílé uniformy. Doprovázela ho manželka Katherine a sedmiletá dcerka Phyl. Obě se už před několika týdny vyléčily z kašle a den ode dne sílily. Měly však před sebou ještě velmi dlouhou rekonvalescenci, zejména Phyl, která zhubla skoro o pět kilo a byla teď jako lunt. Katherine si shrnula špinavě blonďaté vlasy z čela a když se zastavili před vězením, povzdechla si.




Dnešek byl pro celou rodinu Mitchellsových velkým dnem, protože Trey si odkroutil roční trest za krádež na tržnici. Kapitánka DaVitaová mu trest o hodně zkrátila, protože sehrál nenahraditelnou roli během převratu proti kapitánu Jordanovi, nemohla ho ale rovnou propustit, i když jeho otec nyní pracoval jako první důstojník Vykoupení.




Aby společnost i nadále pracovala bezchybně, bylo nutné dodržet literu zákona.




Les zabušil na průlez a Lauren Sloanová, nedávno povýšená na seržantku milicí, mu otevřela a přejela šilhavým okem z Lese na Katherine a Phyl.




„Počkejte tady,“ zavrčela, jako by na ni Lesova nová hodnost poručíka Vykoupení vůbec nezapůsobila.




Usmál se na manželku a sehnul se, aby pevně objal dcerku.




„Půjde s námi Trey domů?“ podívala se na něj oříškově hnědýma očima.




„No jasně.“




Katherine je obšťastnila jedním ze svých nakažlivých úsměvů a oba je objala. Stáli dosud v objetí, když se v průlezu objevil Trey. Do osmnáctých narozenin mu chyběly dva měsíce, a byl strašně hubený – hubenější než Phyl.




„Ahoj,“ pípl tiše.




„Chlapečku můj,“ pustila v ten ráz Katherine manžela s dcerou, aby objala syna.




„Treyi, vypadáš fakt–“ spustila Phyl, ale Sloanová ji nenechala domluvit.




„Tady to podepiš a mazej, chlapče,“ podala Treyovi podložku s papíry. Ten se vymanil z matčina objetí a nabízené dokumenty podepsal.




Trey Mitchells byl rázem volný…




Muž. Tvůj syn dorostl v muže, pomyslel si Les. Kývl Sloanové na pozdrav. Vysloužila si Lesův respekt svou pomocí při svržení kapitána Jordana, a ona sama se na oplátku k Lesovi chovala uctivě. Nemohla za to, že příděly pro vězně sotva stačily na přežití.




„A ještě jednou gratuluji k povýšení,“ poblahopřál seržantce.




„Mám teď víc práce,“ pokrčila rameny a nevesele se usmála. „Taky vám gratuluji k povýšení, poručíku.“




„Díky.“




Sloanová se šilhavě zadívala na Treye. „Koukej sekat latinu, hochu,“ napomenula ho.




„Přesně to mám v úmyslu, seržantko.“




Les jednou rukou objal syna a vykročil s rodinou pryč od vězení na Úlu, celý nedočkavý, až všichni společně zasednou u stolku v jejich kajutě.




Sice teď pracoval na palubě Vykoupení, ale stejně jako celá řada dalších helldiverů a důstojníků se rozhodl bydlet dál na Úlu. Nepřipadalo mu správné opustit starou vzducholoď, a proto nabídku nové kajuty na Vykoupení slušně odmítl.




Při pohledu na čerstvě natřené stěny se nedokázal ubránit úsměvu. Trey se také zubil, když si prohlížel nové malby Starého světa: načechraná oblaka, exotická zvířata a města.




„Jak se cítíš?“ zeptala se Katherine.




Treyův úsměv se rozšířil: „Jsem hrozně rád, že jsem venku a s rodinou.“




Domů dorazili o pár minut později. Čekala tam téměř hostina: vývar z morčete, teplé brambory a čerstvý chleba. Dokonce si dopřáli i pořádnou dávku másla.




Les si ani nevzpomínal, kdy naposledy jedl máslo.




„Určitě jsi hladový,“ popíchla bratra Phyl. „Vypadáš jak tyčka.“




„Potrefená husa zakejhala,“ nedal se Trey, shrnul si dlouhé vlasy z čela a hned si odsunul židli, na které vždycky sedával.




„Musíme tě ostříhat a vykoupat,“ prohlásila Katherine.




„Najím se, vykoupu a pak musím běžet. Chtěl bych navštívit velitele Everharta,“ zavrtěl hlavou Trey.




Les si v čele stolu syna prohlížel ve světle jediné žárovky visící ze stropu. Oba mladíci se přátelili odjakživa, ale přesto mu přišlo podivné, že syn chce Michaela vidět hned po propuštění z vězení, pokud tedy ovšem…




„A proč?“ zeptal se.




„Hodně jsem přemýšlel o tom, co hodlám provést se životem,“ odpověděl Trey a ohlédl se po matce, která strnula s naběračkou v hrnci vývaru.




Tvářila se stejně vylekaně, jak se Les cítil, protože ani jeden z nich netušil, k jakému rozhodnutí se Trey za mřížemi dobral. Les doufal, že by se synek mohl znovu přihlásit ke studiu techniky nebo s ním pracovat na můstku. Instinkt mu ale říkal, že ani jedna z možností jeho potomka nijak neláká.




„Řeknu vám to po jídle,“ olízl si Trey rty. „Umírám hlady.“




Katherine nalila vývar do misek a rozdala je rodině. Pak všichni sklonili hlavy a chytili se za ruce, tak jako lidé dole na povrchu před stovkami let.




„Dnes děkuji za návrat syna Treye domů a za to, že naše rodina může opět celá zasednout ke stolu,“ prohlásil Les. „Modlíme se k jakémukoli Bohu na nebesích, aby udržel Úl a Vykoupení v bezpečí, než Xavier s Magnolií najdou nový domov.“




Pustil Treyovu a Phylinu ruku a s očekáváním se podíval na syna, aby mu pověděl své rozhodnutí. Jenže ten už si cpal do úst plnou lžíci polévky.




„Mami,“ vyrazil ze sebe se srkáním a bubláním, „je výýýýýýborná.“




„To morče byl dar štěstěny. Maso jsme neměli už celé měsíce.“




Phyl si ukousla kousek chleba, ale polévky se ani nedotkla.




„Co se děje, zlatíčko?“ zeptala se jí matka.




„Není mi moc dobře.“




Phyl také nespouštěla oči z bratra.




„Bolí tě bříško?“ otočil se k ní Les.




Phyl zavrtěla hlavou a přitiskla si ruku na prsa:




„Srdíčko. Bolí. Trey mi hrozně chyběl a teď se bojím, že nás zase brzy opustí.“




Trey jí položil dlaň na ruku:




„Já už vás neopustím, slibuju.“




„Ale řekl jsi mi, že se chceš dát k helldiverům,“ povídala smutně Phyl, „a helldiveři umírají.“




Lesovi náhle poklesla ramena.




„Je to pravda, synku?“




„Jo,“ odložil Trey vidličku s napíchnutou bramborou. „Přijde mi, že tím nejlíp splatím dluh lodi a rodině. Zvýší nám příděly a–“




„Ale já už jsem první důstojník, Treyi,“ skočil mu otec do řeči. „Už nemusíš riskovat život.“




Treyovi se roztřásly rty: „Nemůžeme si dovolit o tebe přijít, tati. A já dobře vím, že budeš skákat dál i přesto, že jsi povýšil. Zaslechl jsem o tom mluvit Sloanovou.“




Na to neměl Les co namítnout. Pozici prvního důstojníka přijal pouze pod podmínkou, že zůstane helldiverem.




„Už musím dospět,“ pokračoval Trey. „Přišel čas, abych zaujal své místo mezi helldivery.“




Katherine se na Lese prosebně dívala v naději, že snad synovi rozhodnutí rozmluví.




Jenže syn už nebyl děcko. Pomohl svrhnout Jordanovu hrůzovládu, odkroutil si trest ve vězení, a teď mohl se svým životem naložit podle vlastní svobodné vůle.




Les si otřel ústa ubrouskem. Dnešek měl být dnem šťastného shledání a výtečné rodinné hostiny, ale nějak ho přešla chuť. Teď, když se konečně shledal se synem, ho představa mladíkova skoku do apokalypsy tam dole skličovala.









Katrina DaVitaová se na můstku Vykoupení už docela zabydlela. Všude kolem kruhového prostoru pracovali další důstojníci, hlídali bouře, sledovali systémy podpory života a čile komunikovali s můstkem Úlu.




Technicky vzato velela oběma lodím, ale rozhodla se pracovat z můstku Vykoupení. Prvních pár týdnů se pokoušela ustanovit velitelství na čistém, bělostném můstku Úlu. Byl větší a známý, jenže to byl právě ten problém.




Vzpomínky na bývalého milence, kapitána Leona Jordana, ji každý den hluboce zraňovaly. Jestli se má soustředit na záchranu lidstva a na to, aby jako kapitán zanechala v učebnicích historie pozitivní kapitolu, musela přejít na Vykoupení. Na Úlu bude vždycky doma, ale potřebovala nový začátek.




Zvažovala, zda Úlu nejmenovat vlastního kapitána, ale momentálně neznala nikoho, koho by byla ochotná touto rolí pověřit. Bývalý poručík Hunt a praporčík Ryan si odpykávali trest za spiknutí, a všem ostatním ještě teklo mléko po bradě.




Lidé byli jen zdrojem zklamání.




Právě proto nahrála do počítačů druhé vzducholodi UI, Timothyho Peppera z Hilltop Bastion, aby sloužila jako spoluvelitel.




Věděla, že odevzdává Úl do dobrých rukou, a důvěra v umělou inteligenci jí uvolnila ruce k nejdůležitější části její práce: udržet obě lodě ve vzduchu.




Dnes má na práci několik věcí. Zakrátko se půjde podívat na stavbu čtyřiceti nových kajut na palubě. Stanou se domovem více než stovce lidí z Úlu, čímž vzroste počet členů posádky Vykoupení skoro na dvě stě. Zbylých dvě stě sedmdesát tři duší zůstane na Úlu.




Momentálně měla na krku větší problém než rozzlobené civilisty, které rozčilovalo domnělé nerovné zacházení.




Katrina se vydala ke kumunikačnímu centru, kde seděla Ada Winslowová, dvacetiletá studentka strojírenství, z níž se stala komunikační důstojnice.




Poté, co Katrina přišla o zkušenosti praporčíka Ryana a poručíka Hunta, byla nucena stáhnout několik nových lidí přímo ze školy. Ada byla ve své třídě nejlepší, a i když nestudovala komunikaci, učila se rychle.




„Už se nám ozval velitel Rodriguez nebo slečna Katibová, praporčíku Winslowová?“




Ada se k ní horlivě otočila: „Ne, kapitánko. Celý večer jsem pročesávala všechny kanály pro případ, že by zkoušeli vysílat na jiné frekvenci, ale zatím mlčí.“




„Zkoušejte to dál,“ kývla na ni povzbudivě a prošla podél řady nových důstojníků. Praporčík Dave Connor, čtyřicetiletý inženýr, který při nehodě u jednoho z turbomotorů na Úlu přišel o nohu, nyní seděl za navigační konzolí a poklepával protézou o podlahu. Také sloužil jako rosnička, protože dokázal číst v bouřích a povětrnostních frontách jako v otevřené knize, čímž u kapitánky ještě stoupl v ceně.




„Jak si stojí počasí?“ zeptala se.




„Madam,“ usmál se na ni a odhalil tak dost zažloutlé zuby, „větry vanou jižním směrem rychlostí osm uzlů. Barometr nepatrně poklesl. Podél osmdesátikilometrové fronty zachytávám bouři. Držíme se od ní dál, protože v případě přiblížení nás čeká dost drsná jízda.“




„Nespouštějte z ní oči a dejte mi vědět, pokud se počasí změní.“




„Provedu, madam.“




Katrina přešla k dalšímu důstojníkovi, praporčíku Bronsonu Whiteovi. Byl zdaleka nejstarší osobou na palubě, a jméno si zasloužil nejspíš kvůli barvě vlasů a vousů. Bleděmodré oči mu ještě zvětšovaly brýle s tenkou obroučkou. Původně pracoval jako šéfinženýr, než ho před deseti lety vystřídal Samson.




„Praporčíku,“ oslovila jej.




„Jak se dnes večer máte, kapitánko?“ kývl uctivě na pozdrav.




„Dobře. Co naše lodě“




Postrčil si brýle na nose a zadíval se na monitory. „Balony na Úlu jsou všechny v pořádku a motory na Vykoupení jsou plně funkční. Už několik dní jsme nemuseli na Úlu používat turbomotory.“




„A vazníky drží?“ zeptala se na stav hliníkových vazníků, které držely obě lodě pohromadě.




„Ano, kapitánko.“




Poplácala starce po rameni a pokračovala dál.




Dalším členem noční směny byla Layla Browerová, a soudě dle skleslých ramen a unavených očí jí očividně chyběl Michael.




Jenže Katrina ji dnes potřebovala. Měla na starosti ten nejdůležitější úkol: pročesat záznamy na Vykoupení a s jejich pomocí obnovit archivy na Úlu, které zničil Jordan. Dnes také spolupracovala se seržantkou milicí Sloanovou na udržování klidu na palubě.




„Jak to jde?“ zeptala se kapitánka.




„Zatím je klid, ale je teprve večer,“ zavrtěla hlavou. „Na Vykoupení hlídají čtyři vojáci, a na Úlu deset.“




To nebylo moc, ale podle Katriny bylo méně někdy více – hlavně od chvíle, kdy milice poslušně poslouchala Jordanovy rozkazy a popravila Jangu, zabila Tye Parkera a řadu dalších.




Posádka milici nevěřila, čímž kapitánce dost stěžovala práci. A to hodně. Sice měla k dobru bod za to, že osobně zabila Jordana, jenže jí i přesto dost lidí nevěřilo – zvláště ti z podpalubí.




Na můstku chyběl poručík Les Mitchells, který s rodinou oslavoval synovo propuštění z vězení. Pro jeho rodinu to byl šťastný den, na který se těšila i Katrina. Poslat Treye zpět do vězení hned po převratu bylo těžké, ale musela se zachovat férově. Zkrátit mu rozsudek o rok bylo maximem, které si mohla dovolit, aniž by naštvala rodiny ostatních vězňů.




Vrátila se ke kapitánskému křeslu a posadila se. Posádku měla novou, složenou z mladých i starých důstojníků, ale byla její a Katrina na ni byla hrdá.




Vykoupení jim přineslo nový začátek. Ale navzdory všemu jejich budoucnost neležela na nebesích, ale tam dole, na povrchu. Jestli jsou X s Magnolií po smrti, pak jejich jediný pokus najít Kovové ostrovy skončil dřív, než začal.




„Praporčíku Connore, ukažte mi naši současnou pozici,“ přikázala.




Obrazovka na stěně před kapitánským křeslem se probrala k životu a ukázala mapu starého světa. Vzducholodě se nechávaly nést větrem asi osmdesát kilometrů od pobřeží Floridy. Tenká červená čárka ukazovala trasu, kterou Mořský vlk urazil ode dne, kdy ho spustili na vodu.




X se plavil k jihovýchodu, od Floridy, mezi Kubou a Bahamami. Ve chvíli, kdy vyslali nouzové volání, se nacházeli západně od ostrovů Turks a Caicos, ale nouzový maják velmi rychle přestal vysílat.




Nebyla si moc jistá, kde právě teď jsou, ale nejspíš poblíž ostrovů.




Stiskla tlačítko na monitoru a přeložila si přes geografickou mapu meteorologický výhled.




Většinu obrazovky polkla rudá mračna, která byla nejhorší právě nad Kubou a Bahamami.




X to viděl také. Dobře věděl, do čeho jde, a právě proto zvolil trasu mezi oběma ostrovy. Další rudá mlha kryla většinu Jamajky, Hispanioly a Portorika. V karmínové záplavě se daly dobře rozeznat jen Panenské ostrovy.




Katrina si představovala, jak před dvěma sty padesáti lety všechny větší ostrovy zasahují jaderné rakety, které sežehly miliony lidí na popel a během několika minut zničily vše, co lidstvo za tisíce let vybudovalo. Možná však menší ostrovy zasažené nebyly. Třeba se tehdejším štváčům nezdály dost důležité. A třeba na ně nedosáhly radiace ani bouře.




Nebo tam najdou jen další zmutovanou pustinu.




Z myšlenek ji vytrhl zvuk otevíraného průlezu. Les se sklonil pod veřejí a vešel na můstek. Obvykle bledé tváře měl zarudlé. Kapitánce hned bylo jasné, že je něco v nepořádku.




Vstala.




„Kapitánko,“ pozdravil.




„To byla rychlá večeře,“ podotkla. „Jak se má Trey?“




Les s pohledem upřeným na boty vzdychl: „Chce se dát k helldiverům.“
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